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Ürün bilgileri

EC5000 50W - AI / BI - 24 V DC

Nominal gerilim 24 V DC, güvenli düşük gerilim PELV

Gerilim alanı 18 ile 28 V DC arası

Nominal akım 3,0 A / 3,4 A1)

Çalıştırma akımı 7,5 A 2)

"Dönüş yönü" sinyal girişi devre eşiği Güvenli "High": U > 7 V DC
Güvenli "Low": U < 4 V DC

Gerilim beslemesi için maksimum kalan dalgalanma %3

Maksimum ses düzeyi (monte edilmiş) 55 db(A) 3)

Koruma türü IP54 veya IP66 4)

UL Type Rating Type Rating 2 (isteğe bağlı)

İşletim sırasındaki ortam sıcaklığı -30 °C ile +40 °C arasında

Nakliye ve depolama için
Nakliye ve depolama

-30 °C ile +75 °C arasında

Deniz seviyesinden kurulum yüksekliği Maks. 1000 m 5)

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
25 °C'den itibaren aşağı yönde hesaplama yapılmalıdır.

1) 78:1 ve 108:1 dişli oranlarında daha yüksek anma akımı (iki dişli yerine üç) 
2) �Gerçek akım akışı; besleme ağırlığı, bağlı makara sayısı vb. gibi uygulama koşullarına bağlıdır.	
3) Değer; montaj durumuna, profil şekillerine ve sistem rezonans davranışına bağlı olarak değişebilir.
4) IP66 Deep Freeze uygulamaları için değil
5) Tahmini değer kaybı: 1500 m’den itibaren %5, 2000 m’den itibaren %10.
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Ürün bilgileri

EC5000 20W - AI / BI - 48 V DC

Nominal gerilim 48 V DC, güvenli düşük gerilim PELV

Gerilim alanı 36 ile 56 V DC arası

Nominal akım 0,6 A / 0,7 A1)

Çalıştırma akımı 1,5 A 2)

"Dönüş yönü" sinyal girişi devre eşiği Güvenli "High": U > 7 V DC
Güvenli "Low": U < 4 V DC

Gerilim beslemesi için maksimum kalan dalgalanma %3

Maksimum ses düzeyi
(monte edilmiş)

55 db(A) 3)

Koruma türü IP54 veya IP66

UL Type Rating Type Rating 2 (isteğe bağlı)

İşletim sırasındaki ortam sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arası

Nakliye ve depolama için ortam sıcaklığı -30 °C ila +75 °C arası

Deniz seviyesinden kurulum yüksekliği Maks. 1000 m 4)

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
25 °C'den itibaren aşağı yönde hesaplama yapılmalıdır.

1) 78:1 ve 108:1 dişli oranlarında daha yüksek anma akımı (iki dişli yerine üç) 
2) �Gerçek akım akışı; besleme ağırlığı, bağlı makara sayısı vb. gibi uygulama koşullarına bağlıdır.	
3) Değer; montaj durumuna, profil şekillerine ve sistem rezonans davranışına bağlı olarak değişebilir.
4) Tahmini değer kaybı: 1500 m’den itibaren %5, 2000 m’den itibaren %10.
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Ürün bilgileri

EC5000 35W - AI / BI - 48 V DC

Nominal gerilim 48 V DC, güvenli düşük gerilim PELV

Gerilim alanı 36 ile 56 V DC arası

Nominal akım 1,1 A / 1,2 A1)

Çalıştırma akımı 2,8 A 2)

"Dönüş yönü" sinyal girişi devre eşiği Güvenli "High": U > 7 V DC
Güvenli "Low": U < 4 V DC

Gerilim beslemesi için maksimum kalan dalgalanma %3

Maksimum ses düzeyi (monte edilmiş) 55 db(A) 3)

Koruma türü IP54 veya IP66 4)

UL Type Rating Type Rating 2 (isteğe bağlı)

İşletim sırasındaki ortam sıcaklığı 0 °C ila +40 °C arasında (30:1, 42:1, 49:1 = -30 °C 
ila +40 °C)

Nakliye ve depolama için ortam sıcaklığı -30 °C ila +75 °C arası

Deniz seviyesinden kurulum yüksekliği Maks. 1000 m 5)

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
25 °C'den itibaren aşağı yönde hesaplama yapılmalıdır.

1) 78:1 ve 108:1 dişli oranlarında daha yüksek anma akımı (iki dişli yerine üç) 
2) �Gerçek akım akışı; besleme ağırlığı, bağlı makara sayısı vb. gibi uygulama koşullarına bağlıdır.	
3) Değer; montaj durumuna, profil şekillerine ve sistem rezonans davranışına bağlı olarak değişebilir.
4) IP66 Deep Freeze uygulamaları için değil
5) Tahmini değer kaybı: 1500 m’den itibaren %5, 2000 m’den itibaren %10.
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Ürün bilgileri

EC5000 50W - AI / BI - 48 V DC

Nominal gerilim 48 V DC, güvenli düşük gerilim PELV

Gerilim alanı 36 ile 56 V DC arası

Nominal akım 1,5 A / 1,7 A1)

Çalıştırma akımı 3,8 A 2)

"Dönüş yönü" sinyal girişi devre eşiği Güvenli "High": U > 7 V DC
Güvenli "Low": U < 4 V DC

Gerilim beslemesi için maksimum kalan dalgalanma %3

Maksimum ses düzeyi (monte edilmiş) 55 db(A) 3)

Koruma türü IP54 veya IP66 4)

UL Type Rating Type Rating 2 (isteğe bağlı)

İşletim sırasındaki ortam sıcaklığı -30 °C ile +40 °C arasında

Nakliye ve depolama için ortam sıcaklığı -30 °C ila +75 °C arası

Deniz seviyesinden kurulum yüksekliği Maks. 1000 m 5)

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
25 °C'den itibaren aşağı yönde hesaplama yapılmalıdır.

1) 78:1 ve 108:1 dişli oranlarında daha yüksek anma akımı (iki dişli yerine üç) 
2) �Gerçek akım akışı; besleme ağırlığı, bağlı makara sayısı vb. gibi uygulama koşullarına bağlıdır.	
3) Değer; montaj durumuna, profil şekillerine ve sistem rezonans davranışına bağlı olarak değişebilir.
4) IP66 Deep Freeze uygulamaları için değil
5) Tahmini değer kaybı: 1500 m’den itibaren %5, 2000 m’den itibaren %10.
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Ürün bilgileri

3.8	 Güç verileri

Terimlerin açıklaması

Nominal tork
RollerDrive'nin 20 °C'lik bir ortam sıcaklığında ve sürekli işletimde nominal hızda verebileceği tork.

İvmelenme torku
RollerDrive'nin işletim sırasında bir yüke karşı koymak için sağladığı tork.
İvmelenme torku = nominal tork x 2.5.
İvmelenme torku 13 Nm'den daha yüksek olamaz.

Tutma torku (Zero Motion Hold)
Tutma torku = İvmelenme torku.

Başlangıç torku
Başlangıç torku, < 350 1/dak motor devir sayısında ve < 70 °C motor sıcaklığında mevcuttur.
Başlangıç torku için takt 1s - 4 x MNominal / 2s - 2,5 x MNominal.
Başlangıç torku 13 Nm’den daha yüksek olamaz.



Versiyon 4.0 (10/2022) Online
Orijinal kullanım kılavuzunun çevirisi 31 / 64

Ürün bilgileri

EC5000 20W - 24 V DC / 48 V DC

Dişli oranı Besleme hızı 
50mm makara [m/s]

Nominal tork
[Nm] 1)

İvmelenme torku
[Nm] 1)

Tutma orku
[Nm] 1)

Başlangıç torku
[Nm] 1)

Maks. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,25 0,63 0,63 1,01

13:1 1,39 0,06 2) 0,36 0,91 0,91 1,46

18:1 1,00 0,04 2) 0,50 1,26 1,26 2,02

21:1 0,86 0,04 2) 0,59 1,47 1,47 2,36

30:1 0,60 0,03 2) 0,85 2,13 2,13 3,40

42:1 0,43 0,02 2) 1,18 2,95 2,95 4,71

49:1 0,37 0,02 2) 1,37 3,44 3,44 5,50

78:1 0,23 0,01 2) 2,02 5,43 5,43 8,68

108:1 0,17 0,01 2) 2,82 7,57 7,57 12,12

EC5000 35W - 24 V DC / 48 V DC

Dişli oranı Besleme hızı 
50mm makara [m/s]

Nominal tork
[Nm] 1)

İvmelenme torku
[Nm] 1)

Tutma orku
[Nm] 1)

Başlangıç torku
[Nm] 1)

Maks. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,44 1,11 1,11 1,77

13:1 1,39 0,06 2) 0,64 1,60 1,60 2,56

18:1 1,00 0,04 2) 0,89 2,22 2,22 3,55

21:1 0,86 0,04 2) 1,04 2,59 2,59 4,14

30:1 0,60 0,03 2) 1,49 3,74 3,74 5,98

42:1 0,43 0,02 2) 2,07 5,18 5,18 8,28

49:1 0,37 0,02 2) 2,42 6,04 6,04 9,66

78:1 0,23 0,01 2) 3,55 9,54 9,54 13,00

108:1 0,17 0,01 2) 4,95 13,00 13,00 13,00

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
1) �Rodaj öncesinde değerler % ±20 oranında değişiklik gösterebilir. Rodaj safhası sonrasında, kullanılan 

RollerDrive'lerin % 95'inde bu değerler sadece % ±10 oranında değişim göstermektedir.
2) �Toleranslar ve / veya kablolardaki voltaj düşüşü nedeniyle, RollerDrive’ın dönmemesi mümkündür. Bu durumda ayar 

noktasını artırın.
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Ürün bilgileri

EC5000 50W - 24 V DC / 48 V DC

Dişli oranı Besleme hızı 
50mm makara [m/s]

Nominal tork
[Nm] 1)

İvmelenme torku
[Nm] 1)

Tutma orku
[Nm] 1)

Başlangıç torku
[Nm] 1)

Maks. Min.

9:1 2,01 0,09 2) 0,63 1,58 1,58 2,54

13:1 1,39 0,06 2) 0,91 2,29 2,29 3,66

18:1 1,00 0,04 2) 1,27 3,17 3,17 5,07

21:1 0,86 0,04 2) 1,48 3,70 3,70 5,92

30:1 0,60 0,03 2) 2,13 5,34 5,34 8,54

42:1 0,43 0,02 2) 2,96 7,40 7,40 11,83

49:1 0,37 0,02 2) 3,45 8,63 8,63 13,00

78:1 0,23 0,01 2) 5,07 13,00 13,00 13,00

108:1 0,17 0,01 2) 7,07 13,00 13,00 13,00

Dişli oranı Besleme hızı 
60mm makara [m/s]

Nominal tork
[Nm] 1)

İvmelenme torku
[Nm] 1)

Tutma orku
[Nm] 1)

Başlangıç torku
[Nm] 1)

Maks. Min.

9:1 2,41 0,12 2) 0,63 1,58 1,58 2,54

13:1 1,67 0,09 2) 0,91 2,29 2,29 3,66

18:1 1,20 0,06 2) 1,27 3,17 3,17 5,07

21:1 1,03 0,05 2) 1,48 3,70 3,70 5,92

30:1 0,72 0,03 2) 2,13 5,34 5,34 8,54

42:1 0,52 0,03 2) 2,96 7,40 7,40 11,83

49:1 0,44 0,03 2) 3,45 8,63 8,63 13,00

78:1 0,28 0,01 2) 5,07 13,00 13,00 13,00

108:1 0,20 0,01 2) 7,07 13,00 13,00 13,00

Tüm veriler 20 °C'lik bir ortam sıcaklığı için geçerlidir.
1) �Rodaj öncesinde değerler % ±20 oranında değişiklik gösterebilir. Rodaj safhası sonrasında, kullanılan 

RollerDrive'lerin % 95'inde bu değerler sadece % ±10 oranında değişim göstermektedir.
2) �Toleranslar ve / veya kablolardaki voltaj düşüşü nedeniyle, RollerDrive’ın dönmemesi mümkündür. Bu durumda ayar 

noktasını artırın.
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Ürün bilgileri

3.9	 RollerDrive EC5000 kumanda sistemleri
Interroll, RollerDrive EC5000 işletimi sırasında Interroll kumanda sistemlerinin kullanılmasını tavsiye etmektedir:

Kumanda sistemi

Analog arabirim Veri yolu arabirimi

24 V 48 V 24 V 48 V

20 
W

35 
W

50 
W

20 
W

35 
W

50 
W

20 
W

35 
W

50 
W

20 
W

35 
W

50 
W

DriveControl 20 / DriveControl 54 X X

DriveControl 2048 X X X X X X

Zone Control X X

MultiControl AI X X X X X X

MultiControl BI X X X X X X

Kontroller hakkında daha ayrıntılı bilgi, ilgili çalıştırma talimatlarında, Interroll DC Platform kataloğunda 
veya www.interroll.com adresinde bulunabilir.
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Ürün bilgileri

3.10	 RollerDrive soketi AI

1

24

3 5

5

3

4

1

2

Pim Renk Fonksiyon Değer

1 Kahverengi Gerilim beslemesi girişi (+) Nominal gerilim:
Gerilim alanı:

24 V DC
18 ile 28 V DC 
arası

48 V DC
36 ile 56 V DC 
arası

2 Beyaz Giriş - RollerDrive kablo 
ucundan bakıldığında 
dönüş yönü

"Low" = Saat yönünün tersine
"High" = Saat yönüne

3 Mavi Gerilim beslemesi için şase 
ve sinyal (-)

Şase

4 Siyah Hata çıkışı Açık kollektör
UCESAT = 0,5 V DC - IC = 5 mA için
UMAX = 30 V DC
ICMAX = 5 mA
Hata: Sinyal "High"
Hata yok: Sinyal "Low"

5 Gri Analog hız / başlatma 
sinyali

"Analog hız / başlatma sinyali (Pim 5)" tablosuna bakınız

BİLGİ

RollerDrive'nin yanlış bağlantı değerleri durumunda zarar görmesi.
	¾ RollerDrive EC5000 24 V DC'yi 48 V DC ile çalıştırmayı denemeyin. Bu, motor elektroniğinin tahrip olmasına 

yol açar.
	¾ Bağlarken motor soketindeki renkli halkalara dikkat edin (bkz. “Soketlerdeki renkli halkalar” sayfa 15).
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Ürün bilgileri

Analog hız / başlatma sinyali (Pim 5)

Gerilim alanı 0 ile 24 V DC arası

Durdurma (Zero Motion Hold) 0 ile 2,3 V DC arası

Hız 2.3 V DC ile 10 V DC arası
2,3 V = Minimum hız = 300 1/dak 
10 V = Maksimum hız = 6900 1/dak

Maks. Hız 10 V DC ile 24 V DC arası

Besleme hızı, dişli oranına ve analog hız sinyalinin gerilim değerine bağlıdır.

3.11	 RollerDrive soketi BI

1

24

3 5

5

3

4

1

2

Pim Renk Fonksiyon Değer

1 Kahverengi Gerilim beslemesi girişi (+) Nominal gerilim:
Gerilim alanı:

24 V DC
18 ile 28 V DC 
arası

48 V DC
36 ile 56 V DC 
arası

2 Beyaz CAN High

3 Mavi Gerilim beslemesi için şase 
ve sinyal (-)

Şase

4 Siyah CAN Low

5 Gri Servis üreticisi

BİLGİ

Gerilim altında takma / çıkarma sırasında RollerDrive EC5000'in veri yolu arabiriminin zarar görmesi
	¾ RollerDrive EC5000 BI, çalışırken takmaya/çıkarmaya uygun değildir. RollerDrive EC5000 BI'ye soketi 

takmak / çıkarmak için güç kaynağını kapatın.
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Ürün bilgileri

3.12	 Motor şaftı ölçüleri

IP54 koruma dereceli model IP66 koruma dereceli model

RL

EL

513.1500

Ø

RL

EL

413.3500

Ø
 5

0

Ø = 50 mm veya 60 mm

RL = Referans uzunluk / Sipariş uzunluğu
EL = Montaj uzunluğu, yan profiller arasındaki açık genişlik

3.13	 Tahrik aksı boyutlar

50 mm IP54

İç dişli M8, boncuksuz Altıgen yaylı aks, boncuksuz

RL

EL = RL + 10

5

RL

EL = RL + 10

5 15.5

İç dişli M8, boncuklu Altıgen yaylı aks, boncuklu

RL

EL = RL + 10

5D

C

Ø
 3

8.
4

RL

EL = RL + 10

5D

C

15.5

Ø
 3

8.
4
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Ürün bilgileri

İç dişli M8 ile PolyVee sürücü kafası Altıgen yaylı akslı PolyVee tahrik kafası

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 4

3

RL

EL = RL + 36

Ø
 4

3

31 11

İç dişli M8 ile yuvarlak kayış tahrik kafası Altıgen yaylı akslı PolyVee tahrik kafası

RL

EL = RL + 36

Ø
 3

7.
8

31

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 3

7.
8

11

İç dişli M8 ile dişli kayış tahrik kafası M8 iç dişli dişli tahrik kafası

RL

EL = RL + 40

35

Ø
 4

5.
8

27,5
5.2

16.8 9.1

35

RL

EL = RL + 40

Ø
 6

0.
09
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Ürün bilgileri

50 mm IP66

İç dişli M8, boncuksuz İç dişli M8, boncuklu

RL

EL = RL + 14

10

RL

EL = RL + 14

10D

C

Ø
 3

8.
4

İç dişli M8 ile PolyVee sürücü kafası

RL

EL = RL + 35

31

Ø
 4

3



Versiyon 4.0 (10/2022) Online
Orijinal kullanım kılavuzunun çevirisi 39 / 64

Ürün bilgileri

60 mm IP54 - sadece 50 W

İç dişli M8 ile poliamit PolyVee sürücü kafası İç dişli M8, boncuksuz

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 4

3

RL

EL = RL + 10

5

Kaynakla birleştirilmiş çelik PolyVee sürücü kafası, 9 
kanallı, M8 iç dişli

Kaynakla birleştirilmiş çelik çift zincir dişli kafası, 5/8” 
Z13, M8 iç dişli

RL

EL = RL + 36

31

Ø
 5

6

RL

EL = RL + 62

8.9

26 18

57

Ø
 4

5

Ø
 6

6.
34

Ø
 7

2.
5

Çelik PolyVee sürücü kafası kullanılırken 4 kanallı PolyVee kayışları kullanılmasını öneriyoruz.
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Ürün bilgileri

3.14	 Konik RollerDrive (eğriler için)

Ø 50 mm, konik, IP54 gri (antistatik değil), -30 °C ila 
+40 °C

 Ø 50 mm, konik, IP54 siyah (antistatik), -30 °C ila +40 
°C

Soğuk hava aralığı -30 °C ila 0 °C için olan konik RollerDrive üniteleri sadece 50 W olarak mevcuttur.

RL = Referans uzunluk/Sipariş uzunluğu
EL = Montaj uzunluğu, yan profiller arasındaki açık genişlik
U = Kullanılabilir boru uzunluğu: Konik elemanların konumu

Altıgen yaylı aks, boncuksuz
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Ürün bilgileri

İç dişli M8, boncuklu (alternatif olarak dairesel kayış sürücü kafalı)

İç dişli M8 ile PolyVee sürücü kafası
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Ürün bilgileri

Konik elemanlara göre borunun uzantısı olması durumunda başka referans uzunlukları da elde edilebilir. Belirtilen 
asgari çaplar birinci konik elemanın en küçük çapını esas alır. 150 mm ve 200 mm ve de 950 mm ve 1000 referans 
uzunluklarına koruyucu başlık verilmez.

Koniklik: 1,8°, renk:  Gri 
(antistatik değil)

Koniklik: 1,8°, renk: Siyah 
(antistatik değil)

Konik çalışma uzunluğu [mm] Min.  Ø 
[mm]

Maks. Ø 
[mm]

Konik çalışma uzunluğu [mm] Min. Ø 
[mm]

Maks. Ø 
[mm]

150 55,6 64,8 150 55,6 64,8

200 52,5 64,8 200 52,5 64,8

250 55,6 71,2 250 55,6 71,2

300 52,5 71,2 300 52,5 71,2

350 55,6 77,6 350 55,6 77,6

400 52,5 77,6 400 52,5 77,6

450 55,6 84,0 450 55,6 84,0

500 52,5 84,0 500 52,5 84,0

550 55,6 90,4 550 55,6 90,4

600 52,5 90,4 600 52,5 90,4

650 55,6 96,8 650 55,6 96,8

700 52,5 96,8 700 52,5 96,8

750 55,6 103,2 750 55,6 103,2

800 52,5 103,2 800 52,5 103,2

850 55,6 109,9 - - -

900 52,5 109,9 - - -

950 55,6 116,0 - - -

1000 52,5 116,0 - - -

Koniklik: 2,2°, renk: Gri 
(antistatik değil)

Konik çalışma uzunluğu [mm] Min.  Ø 
[mm]

Maks. Ø 
[mm]

Konik çalışma uzunluğu [mm] Min. Ø 
[mm]

Maks. Ø 
[mm]

190 56,0 70,6 440 56,0 89,8

240 56,0 74,4 540 56,0 97,5

290 56,0 78,3 640 56,0 105,2

340 56,0 82,1 740 56,0 112,8
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3.15	 Crowned RollerDrive (konveyör tahriki)

Crowned RollerDrive üniteleri sadece 35 W ve 50 W olarak mevcuttur.

Bant

İzin verilen maks. bant genleşmesi %8

Maks. çekme kuvveti, %1 genleşme 
için

175 Nm/mm

İzin verilen sıcaklık aralığı 0 °C ila +40 °C arası

Konveyör

Maks. Uzunluk 2.000 mm

Uzunluk-genişlik oranı İstenilen uzunluk-genişlik oranı seçilebilir, konveyörün genişliği uzunluğu 
aşmamalıdır.

Bant aşınma Sonrasında yuvarlanan, kaymayan

Uygulamanız için izin verilen maks. bant gerginliği aşağıdaki formülle hesaplanabilir:
Maks. bant gerginliği [N] = Bant genişliği [mm] · %1 genleşme için çekme kuvveti [N/mm] · Gerçek bant genişliğinin 
%1 üzerinde olduğu faktör (maksimum bant genleşmesi %8 olduğu için maksimum 8) · 2 (faktör, üst ve alt kısım dikkate 
alınmalıdır) · 1,2 (%20'lik bir güvenlik faktörü önerisi).
Hesaplanan maks. bant gerginliği EC5000 için izin verilen aşağıdaki maksimum bant gerginliğini aşmamalıdır:

Dişli kademesi İzin verilen maks. bant gerginliği

18:1 2.120 N

21:1 2.230 N

30:1 2.510 N

42:1 2.810 N

49:1 2.950 N
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Bant çekiş kuvveti
Aşağıdaki formülle bant çekiş kuvveti (F) hesaplanabilir. Bu bilgi, uygun güç kademesinin, dişli kademesinin ve 
muhtemel taşınan ürün ağırlığının seçimi için gereklidir.
F = F0 + F1 + F2 + güvenlik faktörü
%20 değerinde bir güvenlik faktörü tavsiye ediyoruz.

F0= 0,04·g·L·(2 Pn+Ppr)

Yüksüz kuvvet

F1=0,04·g·L·Pm1

Ürünün yatay mesafede taşınması için kuvvet

F2=g·H·Pm1*

Ürünün rampalar üzerinden taşınması için kuvvet

Pn, kg/m cinsinden = Metre başına bant ağırlığı

Ppr, kg/m cinsinden = Konveyörün dönen parça ağırlığı, metre uzunluk başına

Pm1, kg/m cinsinden = Taşınan ürünün ağırlığı

L, m cinsinden = Orta mesafe

H, m cinsinden = Konveyörde yükseklik farkı

F0 ila F2, N cinsinden = Gösterilen çalışma koşulları için bant çekiş kuvvetinin bileşenleri

g, m/s² cinsinden = 9,81
Aşağıdaki formülle bant çekiş kuvvetinin (F) yardımıyla gerekli çalışma torku (M) hesaplanabilir. M [Nm]= 0,026 · F
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İzin verilen uygulamalar

Bant tahriki olarak EC5000 ile kapsamlı testler yapıldı. Aşağıdaki bilgiler bu testlerin sonuçlarıdır ve 20 °C'lik 
bir ortam sıcaklığını ve %4'lük bir bant gerginliğini esas alır. Test sonuçlarına rağmen uygulamanızı test 
etmenizi tavsiye ediyoruz, çünkü her uygulama özgün şartlara sahiptir.
Bandı yönlendirmek için 1700 Heavy serisi 51 mm çapında ve 2 mm çeper kalınlığında bir rulo 
kullanılmalıdır.

Yatay konveyör

Test edilmiş mekanik güç kademesi 50 W

Konveyör başına izin verilen maks. 
ağırlık

50 kg (kullanılabilir tüm dişli kademeleri için)

Maks. taşınan ürün sayısı, dakika başına 
(Start-Stop modu)

40 (18:1 dişli, mola süresine ve bölge uzunluğuna bağlı)

Yüksek dişli oranları Düşük hızdan dolayı düşük sayı

Konveyör 10° eğimli

Test edilmiş mekanik güç kademesi 50 W

Konveyör başına izin verilen maks. 
ağırlık

10 kg (18:1 dişli) 
15 kg (21:1 dişli) 
25 kg (30:1 dişli) 
35 kg (42:1 dişli) 
40 kg (49:1 dişli)
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Ölçüler

RL = Referans uzunluk/Sipariş uzunluğu
EL = Montaj uzunluğu, yan profiller arasındaki açık genişlik

İç dişli M8 ile şişkin boru

Borunun şekli ve çap durumu

silindirik boru ucu 10 ila 
60 mm

1/3 konik Ø 52 ila 
51.5 mm

1/3 silindirik Ø 
52 mm

1/3 konik Ø 52 ila 
51.5 mm

silindirik boru ucu 
10 ila 60 mm
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4	 Nakliye ve depolama
4.1	 Nakliye

DİKKAT

Usulüne uygun olmayan nakliye nedeniyle yaralanma tehlikesi!
	¾ Nakliye çalışmaları sadece yetkili uzman personel tarafından yürütülmelidir.

Aşağıdaki uyarılara dikkat edilmelidir:
	¾ Nakliye sırasında kuvvetli darbelerden kaçınılmalıdır.
	¾ Nakliye sonrasında her bir RollerDrive görünür hasar bakımından kontrol edilmelidir.
	¾ Hasar tespit edilirse, hasarlı parçalar fotoğraflanmalıdır.
	¾ Nakliye hasarları durumunda, hasar karşılama hakkını kaybetmemek için derhal nakliyeci veya Interroll 

bilgilendirilmelidir.
	¾ RollerDrive yoğun sıcaklık dalgalanmalarına maruz bırakılmamalıdır, aksi takdirde yoğuşma suyu oluşumu söz 

konusudur.

4.2	 Depolama

DİKKAT

Usulüne uygun olmayan depolama nedeniyle yaralanma tehlikesi!
	¾ RollerDrive'nin güvenli şekilde depolanmasına dikkat edilmelidir.

Aşağıdaki uyarılara dikkat edilmelidir:
	¾ Paletler üst üste istiflenmemelidir.
	¾ Depolama sonrasında her bir RollerDrive görünür hasar bakımından kontrol edilmelidir.
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5	 Montaj ve Kurulum
5.1	 Montaj uyarıları

UYARI

Elektrik çarpması riski!
RollerDrive EC5000 48 V DC kullanılırken, jeneratör çalışmasında (motor devri 14.500 min-1 / dişli redüksiyonu) 
açık konnektörde izin verilen 60 V DC kontak geriliminin aşılması mümkündür.

	¾ Bağlantısız RollerDrive’ı dışarıdan sürmeyin.

RollerDrive EC5000 24 V DC için izin verilen kontak voltajını aşmak sadece teorik olarak mümkündür.

DİKKAT

Dönen parçalar nedeniyle ezilme tehlikesi!
	¾ Parmaklar RollerDrive ile yuvarlak kayış veya PolyVee kayış arasına sokulmamalıdır.
	¾ Parmakların PolyVee kayışa veya yuvarlak kayışa sıkışmasını önlemek için koruma tertibatı (örn. Interroll 

PolyVee parmak koruması) yerleştirilmelidir.
	¾ Besleme ünitesine uygun uyarı işaretleri / piktogramlar yerleştirilmelidir.

BİLGİ

RollerDrive montajının usulüne uygun yapılmaması, maddi hasarlara veya RollerDrive kullanım ömrünün 
kısalmasına neden olabilir.

	¾ RollerDrive'nin iç kısmındaki olası hasarların engellenmesi için RollerDrive yere düşürülmemeli veya usulüne 
uygun olmayan şekilde kullanılmamalıdır.

	¾ Montaj öncesinde her bir RollerDrive görünür hasar bakımından kontrol edilmelidir.
	¾ İç bağlantıların hasar görmesinin önlenmesi için RollerDrive kablosundan tutulmamalı, taşınmamalı veya 

asılmamalıdır.
	¾ RollerDrive zorla yan profile yerleştirilmeye çalışılmamalıdır. Yan profile kolayca oturmalıdır.
	¾ Yan profildeki şaftın dönme hareketinin ve RollerDrive kablosunun bükülmesinin önlenmesi için RollerDrive 

altıgen somununun uygun tokla sıkılmasına dikkat edilmelidir (bkz. “RollerDrive’nin yan profilde emniyete 
alınması” sayfa 51).

	¾ RollerDrive kablosu burulmamalıdır.
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5.2	 RollerDrive montajı

Sabitleme şaftının yerleştirilmesi

BİLGİ

Usulüne uygun olmayan işlemler nedeniyle RollerDrive'nin iç kısmındaki parçalar hasar görebilir!
	¾ Sabitleme somunu henüz takılmamalıdır
	¾ Besleme ünitesinin tüm metalik elemanları (RollerDrive, yan profil, destek yapısı, ...) için doğru bir potansiyel 

eşitlemesi sağlanmalıdır. Usulüne uygun olmayan bir topraklama, statik yüklenmeye neden olabilir. Bu 
da, RollerDrive'nin ve/veya bağlı kumanda sisteminin arızalanmasına veya zamanından önce devre dışı 
kalmasına sebep olabilir.

	¾ RollerDrive'nin paketleme malzemeleri ve nakliye emniyeti çıkarılmalıdır.

RollerDrive'ye yönelik güvenli bir potansiyel eşitlemesinin sağlanması için sabitleme somunu ile topraklanmış 
yan profilin metal yüzeyi arasında doğrudan temas bulunmalıdır.

	¾ Gerekirse sabitleme somunu alanındaki yan profil kaplaması çıkarılmalıdır!
	¾ RollerDrive kablosu ve sabitleme şaftı yan profilin belirtilen altı köşeli deliğe (min. 11,2 mm) veya yuvarlak 

deliğine (min. 12,2 mm) yerleştirilmelidir.

	¾ Bir veya iki yuvarlak kayış (4 mm, maks. 5 mm) veya PolyVee kayış konumlandırılmalıdır.



50 / 64
Versiyon 4.0 (10/2022) Online

Orijinal kullanım kılavuzunun çevirisi

Montaj ve Kurulum

Kablosuz tarafın sabitlenmesi

Aşağıda iki örnek verilmiştir:
Yaylı altıgen şaftın yerleştirilmesi

	¾ Yaylı şaft içeri bastırılmalı ve şaft, yan profildeki deliğe göre hizalanmalıdır.

	¾ Yaylı altıgen şaft bırakılmalı ve yan profil deliğine sıçraması sağlanmalıdır.

İç diş şaft piminin yerleştirilmesi
	¾ Bir altlık pulu bir M8x20 cıvataya yerleştirilmelidir.
	¾ RollerDrive, yan profil deliğine göre hizalanmalı ve M8 cıvata, altlık pulu ile birlikte deliğe yerleştirilmelidir. Şaft 

pimi bir çatal anahtar ile burulmaya karşı emniyete alınmalıdır (şaft piminin modeline bağlı olarak anahtar 
genişliği SW 13 mm veya SW 19 mm).
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	¾ Cıvata bir tork anahtarı yardımıyla 20 Nm sıkma torkuyla sıkılmalıdır.

RollerDrive sabitlemesi için Interroll tarafından teslim edilen parçalar kullanılmayacaksa, burulmaya karşı 
emniyetli bir sabitleme yapılmasına dikkat edilmelidir.

RollerDrive'nin yan profilde emniyete alınması

Sabitleme şaftında, konveyörlü tabanın yakınında bir somun bulunur. Bu içteki somunun ön montajı yapılmıştır ve doğru 
konumda emniyete alınmıştır.

İç somun döndürülmemelidir.

	¾ İç somun, düzleştirilmiş bir kontra anahtar SW 17 mm (aksesuar) ile burulmaya karşı emniyete alınmalıdır.
	¾ Teslimat kapsamında bulunan somun, RollerDrive kablosu üzerinden işaretlenmeli ve sabitleme şaftına 

vidalanmalıdır.

	¾ Somun bir tork anahtarı yardımıyla 70 Nm sıkma torkuyla sıkılmalıdır.

Konik elemanları bulunan RollerDrive'nin montajı sırasında, sabitleme şaftı 1,8° veya 2,2° açıyla yan profile 
konumlandırılmalıdır. Sabitleme şaftına etki eden burulma kuvvetlerinin önlenmesi için sabitleme sırasında 
uygun bir açı dengeleyici öngörülmüştür. Bu, teslimat kapsamında mevcut değildir.
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5.3	 Montaj aleti (aksesuar)

PolyVee kayış montajı için aksesuar olarak temin edilebilen PolyVee germe yardımcısının kullanılmasını 
öneriyoruz.

	¾ İlk makara sabitlenmelidir.
	¾ PolyVee germe yardımcısı, sabitlenen makara ile henüz sabitlenmemiş makara veya RollerDrive arasına 

konumlandırılmalıdır.
	¾ PolyVee germe yardımcısı 90° döndürülmeli ve makaraların, öngörülen yarıçaplarda konumlandırılması 

sağlanmalıdır.
	¾ Kayış optimum derecede gerilir ve bir makara / RollerDrive yatay ve dikey konumda uygun şekilde hizalanır. Bu 

sayede bir iç diş sabitlemesi, yan profildeki sabitleme deliği ile aynı hizaya gelir.

PolyVee germe yardımcısı, 75 mm ve 100 mm makara bölümleri için öngörülmüştür ve çapı 50 mm olan 
makaralar ve RollerDrive için tasarlanmıştır.
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Interroll Interlock (aksesuar)

Interroll Interlock, RollerDrive kablosunun üzerinden geçirilir ve konveyör çerçevesine takılır.
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5.4	 Elektrik kurulumu uyarıları

UYARI

RollerDrive'nin kontrolsüz şekilde çalışmaya başlaması nedeniyle ezilme tehlikesi!
	¾ RollerDrive bağlanmadan önce, ilgili konveyör sistemi gerilimsiz duruma getirilmeli ve istem dışı açılmaya 

karşı emniyete alınmalıdır.

BİLGİ

Bus iletişiminde muhtemel sinyal paraziti!
	¾ RollerDrive kablosunu / uzatma kablosunu döşerken döşeme talimatlarına dikkat edin! Kabloları, güç 

hatlarından (400V) ve frekans dönüştürücülerden ve bunların kablolarından yeterli bir mesafede döşeyin.

5.5	 Elektrik kurulumu

BİLGİ

RollerDrive'de ve/veya RollerDrive kablolarında maddi hasar tehlikesi!
	¾ RollerDrive asla dalgalı akım ile çalıştırılmamalıdır, aksi takdirde cihazda tamiri mümkün olmayan hasarlar 

meydana gelir.
	¾ RollerDrive soketi çok yüksek çekme ve bastırma yüklerine maruz bırakılmamalıdır. RollerDrive kablolarının 

bükülmesi ve montaj somununun zorlanması, kablonun yalıtımına zarar verebilir ve bu da RollerDrive'nin 
arızalanmasına neden olabilir.

	¾ İzin verilen bükme yarıçapları: Tekli bükme 15 mm, çoklu bükme 50 mm.

	¾ RollerDrive soketi, Interroll kumanda sisteminin ilgili bağlantısına bağlanmalıdır.

Hiçbir Interroll kumanda sistemi kullanılmıyorsa, kumanda sistemine yönelik RollerDrive bağlantısı için bir 
adaptör kablosu kullanılmalıdır (pim yerleşimi “RollerDrive soketi AI” sayfa 34/35). RollerDrive soketi 
kesilirse, garanti hakkı kaybedilir!
RollerDrive'yi bağlamak için bir uzatma kablosu kullanırken, maks. 10 m uzunluğu aşılmamalıdır.
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6	 İşletime alma ve İşletim
6.1	 İşletime alma ve işletim uyarıları

UYARI

Dönen parçalar nedeniyle tehlike ve RollerDrive'nin kontrolsüz şekilde çalışmaya başlaması nedeniyle ezilme 
tehlikesi!

	¾ RollerDrive ile medyayı parmaklarınız arasında sürmeyin.
	¾ Koruma tertibatı çıkarılmamalıdır.
	¾ Parmaklar, saçlar ve bol kıyafetler RollerDrive'den uzak tutulmalıdır.

BİLGİ

İndüksiyondan dolayı RollerDrive'nin hasar görmesi!
	¾ Makaralı konveyör üzerine elle hiçbir yabancı cisim koyulmamalıdır.
	¾ RollerDrive elle döndürülmemelidir.

6.2	 İşletime alma

İlk çalıştırma öncesi kontrol

	¾ Cisimler ile dönen veya hareketli parçalar arasında hiçbir temas noktasının bulunmadığından emin olunmalıdır.
	¾ Tüm cıvataların belirtilen talimatlara uygun şekilde sıkıldığından emin olunmalıdır.
	¾ Diğer bileşenlere yönelik arabirimler nedeniyle hiçbir ilave tehlike sahasının oluşmadığından emin olunmalıdır.
	¾ Kablo bağlantılarının ilgili talimatlara ve yasal direktiflere uygun olduğundan emin olunmalıdır.
	¾ Konveyör sisteminin tehlike sahasında hiç kimsenin bulunmadığından emin olunmalıdır.
	¾ Tüm koruma tertibatları kontrol edilmelidir.

İşletime alma bilgilerini, kullanılan Interroll kumanda sisteminin veya kullanılan motor kontrolünün kullanım 
kılavuzunda bulabilirsiniz.
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6.3	 İşletim

İlk çalıştırma öncesi kontrol

	¾ Konveyör sisteminin tehlike sahasında hiç kimsenin bulunmadığından emin olunmalıdır.
	¾ RollerDrive'nin bloke olmadığından emin olunmalıdır.
	¾ RollerDrive görünür hasarlar bakımından kontrol edilmelidir.
	¾ Tüm koruma tertibatları kontrol edilmelidir.
	¾ Besleme ürünün yerleştirme süreci iyi şekilde planlanmalı ve takip edilmelidir.

İşletim sırasındaki ortam koşullarına dikkat edilmelidir (bkz. “Teknik bilgiler” sayfa 24).

6.4	 Kaza veya arıza prosedürü
	¾ Konveyör sistemi derhal durdurulmalı, gerilimsiz duruma getirilmeli ve istem dışı açılmaya karşı emniyete 

alınmalıdır.
	¾ Bir kaza durumunda: İlk yardım uygulanmalı ve acil çağrı yapılmalıdır.
	¾ Sorumlu kişi bilgilendirilmelidir.
	¾ Arıza ilgili uzman personel tarafından giderilmelidir.
	¾ Konveyör sistemi sadece uzman personel onayından sonra yeniden işletime alınmalıdır.
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7	 Bakım ve Temizlik

UYARI

Usulüne uygun olmayan işlemler nedeniyle yaralanma tehlikesi!
	¾ Bakım ve temizlik çalışmaları sadece yetkili ve deneyimli (uzman) personel tarafından yapılmalıdır.
	¾ Bakım ve temizlik çalışmaları sadece akımsız durumda yapılmalıdır. RollerDrive gerilimsiz duruma getirilmeli 

ve istem dışı açılmaya karşı emniyete alınmalıdır.
	¾ Bakım veya temizlik çalışmalarının yapıldığını gösteren uyarı levhaları yerleştirilmelidir.

7.1	 Bakım

UYARI

Kontrolsüz hareketlerden yaralanma tehlikesi!
RollerDrive kablosunun hasar görmesi kontrolsüz davranışa neden olabilir (başlatma, yanlış dönüş yönü, ...)!

	¾ RollerDrive’ın kablo / uzatma kablosunda gözle görülür hasar olup olmadığını haftalık olarak kontrol edin.

RollerDrive kontrolü

Eğer RollerDrive ilgili kurulum talimatları uyarınca (bkz. “RollerDrive montajı” sayfa 49) emniyete alınmamışsa, yan 
profilde dönme söz konusu olabilir. Bu durumda RollerDrive kablosu burulabilir ve zarar görebilir.

	¾ RollerDrive montajından bir ay sonra, yan profil gevşeklik bakımından kontrol edilmeli ve gerekirse tok anahtarı 
ile sıkılmalıdır.

	¾ RollerDrive her ay görünür hasarlar bakımından kontrol edilmelidir.
	¾ Yılda bir kere, RollerDrive şaftının yan profildeki emniyete alınma durumu kontrol edilmelidir.

RollerDrive değişimi

Bir RollerDrive hasarlı veya arızalı olduğunda, değiştirilmelidir.

RollerDrive'yi açmaya çalışmayın!

	¾ Yeni RollerDrive monte edilmelidir (bkz. “İşletim dışı bırakma” sayfa 59 ve “RollerDrive montajı” sayfa 49).
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7.2	 Temizlik
	¾ Yabancı maddeler ve kaba kirler ilgili makara yüzeyinden temizlenmelidir.
	¾ Daha hafif kirlenmeler nemli bir bezle temizlenmelidir.
	¾ RollerDrive'nin temizlenmesi için keskin kenarlı bir alet kullanılmamalıdır. 

8	 Arıza durumunda yardım

UYARI

Usulüne uygun olmayan işlemler nedeniyle yaralanma tehlikesi!
	¾ Hata arama sadece yetkili uzman personel tarafından yürütülmelidir.
	¾ Hata arama sadece akımsız durumda yapılmalıdır
	¾ RollerDrive gerilimsiz duruma getirilmeli ve istem dışı açılmaya karşı emniyete alınmalıdır.

8.1	 Hata arama

Arıza Olası neden Giderilmesi

RollerDrive çalışmıyor. Yanlış / güç kaynağı yok. 24 V DC / 48 V DC gerilim 
beslemesi kontrol edilmelidir.

RollerDrive soketi doğru 
bağlanmamış.

Kablo bağlantısı kontrol edilmelidir.

Yanlış arayüz seçimi AI / BI Doğru RollerDrive’ı bağlayın

RollerDrive yanlış yönde dönüyor 
veya yanlış hızda dönüyor.

Hız ve dönüş yönü ayarları doğru 
değil

Interroll kumanda sisteminin ayarı 
değiştirilmelidir.

RollerDrive ilgili Interroll kumanda 
sistemi ile çalıştırılmazsa, yanlış devir 
sayısı nominal gerilim değeri elde 
edilir.

Nominal gerilim değeri kontrol 
edilmelidir.

RollerDrive'den normal dışı sesler 
geliyor.

Motor veya şanzıman hasarlı. RollerDrive değişimi

RollerDrive işletimi kesildi. RollerDrive kablosu hasarlı. RollerDrive kablosu hasar 
bakımından kontrol edilmelidir. 
Kablo arızalıysa, RollerDrive 
değiştirilmelidir.

RollerDrive aşırı yüklü. Bkz. “Aşırı yük koruması” sayfa 16.
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9	 İşletim dışı bırakma ve İmha etme

DİKKAT

Usulüne uygun olmayan işlemler nedeniyle yaralanma tehlikesi!
	¾ İşletim dışı bırakma sadece yetkili uzman personel tarafından yapılmalıdır.
	¾ RollerDrive sadece akımsız durumdayken işletim dışı bırakılmalıdır.
	¾ RollerDrive gerilimsiz duruma getirilmeli ve istem dışı açılmaya karşı emniyete alınmalıdır.

9.1	 İşletim dışı bırakma
	¾ RollerDrive kablosu ilgili kumanda sisteminden ayrılmalıdır.
	¾ Dış taraftaki somun, motor şaftından sökülmelidir.
	¾ RollerDrive'de bir iç diş şaft pimi mevcutsa, cıvata ilgili şafttan çıkarılmalıdır.
	¾ RollerDrive yan profilden çıkarılmalıdır.

9.2	 İmha etme

Prensip olarak, ürünlerin profesyonelce ve çevre dostu olarak imha edilmesinden işletmeci sorumludur. 
WEEE Direktifi 2012/19/EU’nun ulusal yasalarda uygulanmasına uyulmalıdır.
Alternatif olarak, Interroll ürünleri geri almayı teklif eder.
İletişim:
de10_customerservice@interroll.com
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10	 Ek
10.1	 Aksesuar

Interroll kumanda sistemleri

Ürün Ürün numarası

DriveControl 20 S-1001415

DriveControl 54 S-1001416

DriveConrol 2048 S-1113898

Zone Control S-1004023

MultiControl AI S-1103563

MultiControl BI S-1103564

Interroll High Performance şebeke ünitesi

Ürün Ürün numarası

HP5424 S-1113899

HP5448 S-1113900

RollerDrive uzatma kablosu

Ürün Ürün numarası

Uzatma kablosu EC5000 (2 m) S-1113897
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PolyVee kayış

Kanat 
sayısı

Makara 
bölümleri 
+/- 1 mm

Maks. besleme 
ürünü ağırlığı kg

Ürün numarası Kayış tanımı

2 60 50 S-1111211 256

2 75 S-1111217 286

2 90 S-1111220 314

2 100 S-1111222 336

2 120 S-1111224 376

3 60 300 S-1111216 256

3 75 S-1111219 286

3 90 S-1111221 314

3 100 S-1111223 336

3 120 S-1111225 376

PolyVee germe yardımcısı

Ürün Ürün numarası

PolyVee germe yardımcısı S-1101272

PolyVee parmak koruması (sadece 50 mm rulo)

Ürün Ürün numarası

Makara bölümü 75 mm S-8863

Makara bölümü 100 mm S-8864

Alet

Ürün Ürün numarası

Sabitleme parçası S-1101248

Kontra anahtar SW13 / SW17 S-1132933

Interlock S-1120484
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10.2	 Uygunluk beyanı

AB Uygunluk beyanı
EMV direktifi 2014/30/EU
RoHS direktifi 2011/65/EU

Yukarıda verilen bilgilere ek olarak, üretici şunları da beyan eder:

Ek I'de belirtilen sağlık ve güvenlik gereksinimleri uygulanmıştır (1.1.2, 1.1.3, 1.1.5, 1.2.6, 1.3.7, 1.3.8, 1.5.1, 1.5.2, 1.5.4, 
1.5.8, 1.5.9, 1.5.10, 1.5.11, 1.6.1, 1.6.3, 1.7.2, 1.7.3, 1.7.4). Ek VII B'de belirtilen özel teknik dokümanlar hazırlanmıştır ve 
gerekirse yetkili makama iletilebilir.

Tamamlanmamış makinenin işletime alınması, AT makine direktifi ile, birlikte kurulduğu tüm 
makinenin / sistemin uygunluğu bildirilmeden yasaktır.

Teknik belgeleri derlemek için yetkili:
Interroll Engineering GmbH, Höferhof 16, D-42929 Wermelskirchen

Jörg Schiffler
Product Compliance Officer Interroll Engineering GmbH
Wermelskirchen, 24.01.2019

Montaj açıklaması
AT makine direktifi 2006/42/EG

Burada

Interroll Engineering GmbH
Höferhof 16
D-42929 Wermelskirchen
Almanya

"Tamamlanmamış makine"

•	 RollerDrive EC5000

ilgili makinenin yukarıda belirtilenlere uygun olarak ilgili yönetmeliklere ve ilgili yönetmeliklere 
ait CE işaretine uygun olduğunu beyan eder.

Uygulanan uyumlu hale getirilmiş standartlar listesi:
EN ISO 12100:2010
EN 61800-3:2004 + A1:2012
EN IEC 63000:2018
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